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POOHAS 3EMNSA B A3bIKOBOW KAPTUHE MUPA HAPOZIOB CUBUPU

PaccmatpuBaercs xouuent POJHAA 3EMJIA B Tiopkckux si3pikax Cubupu (anTaiickoM, XaKacCKOM, TyBHH-
CKOM, SIKYTCKOM), B OTHOM M3 00CKO-YTOPCKHX SI3BIKOB — XaHTBICKOM, U B KQUECTBE CPABHUTEIHLHOTO MaTepHasa
MPUBJIEKAIOTCS MOHTOJIbCKUE A3BIKU. B oTimume ot pycckoro s3sika, rae konuent POJHHA o0benuHseT npea-
CTaBJIEHHs 0 MaJioil poauHe u 6onbinoi Pogiae kak o cTpaHe, rocyaapcTe, B sa3bikax Cubupn xonuent POJHHA
HaXOJUTCs B mpornecce (GopMUPOBAaHHS BO MHOTOM ITO]] BIMSHUEM PYCCKOM JMHIBOKYJIBTYPHI. B S3BIKOBBIX Kap-
THHAX MHpa CHOMPCKUX M MOHTOJBCKAX HAPOAOB POAHAS 3eMJIS IPEJICTAaeT KaK HJealIn3UMpPOBaHHOE, OCBOCHHOE
npeakaMu (pU3NYECKOe U CaKkpalbHOe MPOCTPaHCTBO. lIpencraBiaeHus o poAHOM 3eMile CBS3aHBI C POXKACHUEM
(3eMJ1s1, Ha KOTOPOH POMMIICS; MECTO 3aXOPOHEHHMS TOCTEa), POJCTBOM (ONpPEAETICHNE POJHOM 3eMITH KaK POJIH-
TeJsl — MaTepy W/WJIM OTIa; MeTadopa CBI3M C POIHOMN 3eMJIel depe3 IyMOBHHY), 00bEKTaMHU, MapKUPYIOIIIMHU
«CBOE» MPOCTPAHCTBO (peKa, Topa, pABHUHHOE MECTO € IMOKOCHBIMU YTOJIbSIMH, JIEC, POJHOE CTOHOMINE, KOYEBbeE,
ouar). 3HaYMMBIMHU SBJSTFOTCSl HAaIIMOHAIBHO OKpAIIEHHbIE KAauyecTBA, CBOWCTBA, KOTOPHIMH HAJENSIOT POAHYIO
3eMJII0 HOCHUTEJH JIaHHBIX JIMHTBOKYJBTYD (MOJOKEBEIBHHUK, 1elIeOHBIe NCTOYHUKH, OOTATCTBO (IIOPHI M (ayHHbI,
M3001IIMe HACEISIONIMX POJHYIO 3€MIII0 JIIOJed M 1p.). Ba)KHBIM 3JIEMEHTOM SIBISIETCSl TAK)Ke AMOLMOHAIIBHAS
COCTaBJISIIONIAs UCCIELYEMOro KOHIIENTa, BepOann3oBaHHAs SPKUMHU BBIPA3UTEIBHBIMU CPEJICTBAMHU, IOJIOXKH-
TEJIFHO XapaKTepU3YIOMMMI POJHYIO 3€MIII0. Briaemstorcst obuie n dTHOcTenn(UIHbIE YepThl JaHHOTO KOH-
[enTa B paccMaTpUBAEMBIX SI3bIKaX. Tak, YHHBEpCAIbHBIM SBISIETCSI ONpEENIeHne POJHOW 3eMIIM KaKk MecTa,
IJle POAMIICS U BBIPOC UYENIOBEK; NPEACTABIECHUE O POACTBE YEIOBEKA CO CBOEH 3eMilell; cakpau3alysi «CBOETO»
MIPOCTPAHCTBA; 00s3aTeIbHOE HATTMYNE BOTHOTO 00BbekTa. OTMEHal0TCsl HEKOTOPHIe OOIIIe YepThl MEXKTy OIHca-
HHEM AnTasi B S3bIKOBBIX KapTHHAX MHUpa alTailleB U MOHTOJBbCKUX HApOJOB (YCTOWYMBBIC DIUTETHI ‘CBSIICH-
HBIA’, ‘30710TOW’, ‘meneOHBIA’ U NIp.). YHHUKAIBHBIMU SIBIISIOTCS, HAIpUMEp, COMATHU3MBI M TJIarOJIbI B Pa3HBIX
TIOPKCKHX SI3bIKAX, KOTOPHIE XapaKTEPU3YIOT POAHYIO 3€MITI0 KaK aHTPOIIOMOP(HOE CYIIECTBO U Ip.

KaroueBble caoBa: miopkckue azviku Cubupu, Xanmuoitickuil a3blK, MOH2OIbCKUE A3bIKU, A3bIKOGASL KAPMUHA
MUpa, KOHYenm, JUHe80KYIbMypd, 1eKCUKA

BeedeHue

Konuent PO/[HHA OTHOCHUTCS K YHCIY YHUBEPCAIBHBIX. B pa3HBIX A3BIKOBBIX KapTHHAX MHUpa
OH JIUOO OOBETUHSET MOHATHS «OOJBIION POIMHBDY Kak TOCYAapCTBEHHOTO OOBEIUHEHHWs HApOIOB
U «MaJIO pOJIMHBI», MECTA, I/I€ POJMIICS U BBIPOC YEJIOBEK, JTMO0 B HEM aKLEHTUPYETCs MpeCcTaBIIe-
HUE 0 «pOAHOH 3emie». s A3bIKOB KOpeHHBIX HapooB Cubupu oOuiel yepToil sBiseTcs: KOHIe-
Tyanu3aius pojaHoi 3emiu. Kak mokaszano ucciaenoanue, konuent PO/JHHA (Gonbmias Poguna)
B ATHX fA3bIKAX (POPMUPYETCS BO MHOTOM O] BIMSIHUEM PYCCKOW JTUHIBOKYJIbTYpHI [1]. Heciyuaiino
B MCCJIEIOBAHUSAX CUOMPCKUX A3BIKOB OMMCHIBAIOTCA, KaK MPaBUJIO, pernpe3eHTanThl KoHuenta PO/I-
HAA 3EMIIA [2-T].

B nannoii cratee ananusupyetcst konuent PO/JHAA 3EMJIA B Tiopkckux si3bikax Cubupu (an-
TaliCKOM, XaKacCCKOM, TYBUHCKOM, SIKYTCKOM) U B OJIHOM M3 00CKO-YTOPCKHUX SI3bIKOB — XaHTBHIHCKOM.
st cpaBHEeHMs PUBIIEKAETCS MaTepual MOHTOJBCKUX S3BIKOB (OypATCKOIrO, KaJMBIIIKOTO U MOH-
TOJILCKOTO).

B sI3bIKOBBIX KapTHHAX MUpPa CHOMPCKUX U MOHTOJILCKUX HApOJIOB BBIACISIOTCS MPECTABICHHS
O POIHOM 3emile, CBSI3aHHBIE C POXKICHHEM, POACTBOM, OOBbEKTaMH, MAPKUPYIOIIMMH «CBOE» IPO-
CTPaHCTBO, a TaK)Ke MPU3HAKAMH, KAU€CTBaMU, KOTOPBIMU HAJIEJSIFOT POAHYIO 3€MJIF0 HOCUTENH JIaH-
HBIX TUHTBOKYNIBTYD. Konuent POJHAA 3EMJIA peanusyetcs B pusudeckoid cdepe Kak MmpeacTaB-
neHue 00 00XKHUTOM YeJIOBEKOM MPOCTPAHCTBE, TaK U B CaKpajbHOU cdepe, B KOTOPOH poaHas 3eMist
CTaHOBUTCSI OOBEKTOM MOYUTAHUS U HAJIETSIETCS CBSIIEHHBIM CTaTyCOM.

1. Penpesenmanmsi koHyenma POLHAS 3EMJ1S e ai3bikax KopeHHbIX Hapodoe Cubupu

B Tropkckux si3pikax CUOMpH U B MOHIOJIbCKUX si3blkax koHuenT POJHAA 3EMJIA npencras-
JeH OOJIBIIMM KOJIMYECTBOM PEMNPE3EHTAHTOB (CJIOB M YCTOMUMBBIX COUYETAHUI), KOTOPbIE pa3inya-
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10TCSl (PYHKIIMOHAJIBHBIMU M COYETAEMOCTHBIMU BO3MOXKHOCTSIMU. B XaHTBICKOM sI3bIKE TaKUX pe-
[PE3EHTAaHTOB HEMHOTO.

B TrOpKCKHX f3bIKax WM B XaHTBHIMCKOM O0O3HAaUE€HHWEM POJHOM 3eMJIM SIBISETCS CYILIECTBU-
TEJIbHOE CO 3HAUEHUEM ‘3eMJIsi’: alT. jep ~ XaK. yup ~ TyB. uep ~ K. cup, XaHT. My8 ‘3eMJisl’, a TaKKe
NapHble CJI0Ba W YCTOMYMBBIE COYETAHMs, TaKUE KaK XaK. yup-cyz ‘3eMis-BoAa’, TYB. uep-uypm,
XaHT. MY6-liuyK ‘3eMIsi-Bojia’ U JIp.

HekoTopble TIOpKCKHE HApO/ibl UCIIOIB3YIOT B 3TOM 3HAUE€HUH TaK)Ke OOIIETIOPKCKHUE JIEKCEMbI
yypm ‘cToiOuINe, 3eMJIsl poJia; poAuHa’ U 371 ‘poAMHA; cTpaHa; Hapoxa . Kpome Toro, B 3Haue€HUU
‘poaHas 3eMilsl’ yNoTpeOst0TCs TaKue dTHOCHEeU(DUUHBIE CIIOBA, KaK SIK. araac ‘“4MCTOe MOJe WU
JYT, OKpY>KeHHOE(-blIif) JIECOM; YUCTasi TIOJIIHA cpe/iu Jeca (0OBIUHO C 03€PKOM MOCEPEANHE); pOaHAas
3eMisi’, TYB. OpaH-manObl ‘BBICOKOTOpHAS Taira; pofHasi 3emiist’ U ait. Armai.

B XaHTBICKOM sI3bIKE CYIIECTBUTEIBHOE MY6 ‘3eMJIs’ yNOTPEOseTCS ¢ yMEHbIUIUTEIbHO-JIAC-
KaTebHBIM CY(QQOUKCOM =ui/9, YTO yKa3bIBaeT Ha IMPHUBI3aHHOCTh TOBOPSILErO K POJHON 3emiie,
SMOLMOHAJIBHOE OTHOLLIEHUE K Hel: XaHT. HMmajmeliion na wu MYGUHEM HOMIH MOPH2JJA,
nuykuiiem Homan mdpyagmja [8, c. 533] ‘Bapyr onste 3eMenbka=mosi TpsCETCS, BOAMUYKA=MOS
IpeMUT’.

B Tiopkckux si3pikax CHOMpH MCMOJIb30BaHME CJIOBa ‘3eMJisl’ B 3HAYEHHM ‘POAMHA’ C YMEHb-
HIMTENIbHO-TacKaTeIbHbIM ap(UKCOM BCTpeyaeTcsi TOJbKO B XaKacCKOM: uupiyeem ‘pojanHa Mos’
(OyKB.: 3eMIIMIIa=MOs]).

Baxxnast o01ias yepTa uccieyeMbIX S3bIKOB, COXpPaHUBIIAACSA C IPEBHUX BPEMEH, — HCIIOJIbB30-
BaHUe JUIsl 0003HAUYEHUs] POJIMHBI APHOTO CJI0BA ‘3eMJIs-BoJa’ WM yNoTpebJeHue JeKceM ‘3emiis’
1 ‘BojIa’ B KOHCTPYKIHUAX C MapajlyIeIu3MOM: Ap.-T. jerim subum (OyKB.: 3eMisi=MoOsi Boga=mosi) [9,
c. 257]; xak. wup-cye ‘ponHasi 3emiist’ 1 ‘6ombinas Poauna’.

ant. Jepay xuowcu jepune janap, cyyay xuodicu cyy3vina janap ‘YenoBex, UMEIOUIUMN 3EMIIIO,
Ha CBOI0 3€MJII0 BO3BpalllaeTcs, Ye€JIOBEK, MMEIOUIMI peKy, Ha CBOIO pEeKy BO3BpallaeTcs’;
XaK. Xaiioae wupoe uupnizziy, xatioaz cyzoa cyaivie3vtyy? ‘I'7e TBos poJiiHa, OTKyAa Thl pojaom?’
(OyKB.: B KaKoii 3eMJie ¢ 3eMJiel Thl, B Kakoi peke ¢ pekoit TbI) [10, ¢. 969-970].

B. A. BypHakoB yka3blBaeT Ha TO, YTO JIEKCeMa cy2 ‘BoJa’ KaK BaXXHEWIIMH MapKep POJIHOIO
Kpasi B XaKaCCKOM $13bIK€ MOXET BBICTYIATh «HE TOJIBKO B Mape C 3eMJIeH/Topoid, HO elle U caMOoCTOsI-
tenbHO» [11, ¢. 95]: dcken-mdpen cyz ‘mecto (OYyKB.: peka), T1ie pOJIUICS U BBIPOC’, nip cye YoH ‘Iio-
I oHOM MecTHocTH/pekn’ U T. . Kak ormeuaer H. A. TanuHa, mpu 3HaKOMCTBE aJITaillbl HAa3bIBa-
10T HE TOJBKO CBOE UM, CBOM POJI, UMEHA CBOMX POJAUTENEH, HO U PEKY, B JOJIMHE KOTOPO OHU BbI-
pociu [12, c. 152]: ant. buc Ypcyn uuunur yayzer ‘Mpl U3 goaunsl [peku] Ypcyn'. YV xakacoB Takas
dbopMynia peueBOro 3TuKeTa BCTpevaeTcsl B (osbkiope: Xak. Xaudae wupoeH, xaiioaz cy20am noi
napowviy? [13, c. 58] ‘U3 kakux 3eMenb, U3 KaKUX peK Thi? .

AHaJIOrMYHOE TNPEACTABIEHUE O POAHON 3€MJIE-BOJE MMEETCA U B SI3bIKOBOM KapTUHE MMpa
MOHTOJIbCKMX HapOJOB: KajM. hasp-ycH ‘Manas poauHa’ (OykB.: 3emiisi-Boja) [14, c. 42]. [1o 3ameua-
Huto JI. CaHKUHOM, Y MOHTOJIOS3BIYHBIX HApOJOB OJHOM M3 BaKHEHIIMX MOPaJbHO-ITUYECKHX 3a-
noBeJieil siBasieTcs eazap yhaa 6y3apnasica 06010x0 yevl ‘HENb3sl OCKBEPHSATh CBOM 3€MJM U BOIY’
(OyxkB.: 3emit0-Boay, rae poauncs) [15, c. 1488].

B 10)KHOCHMOUPCKUX TIOPKCKHUX A3bIKaX BaXKHOCTb TAaKUX aTPUOYTOB POJAMHBI KaK 3eMJIs U BOAA
MOTYEPKUBACTCA TaK)Ke CHELMATIbHBIX IJ1aroJoB: yupci- ~ yepcu- (OyKB.: CKyyaTh IO 3eMJIe), cyxca-
~ cyKcol- (OYKB.: XOTE€Tb BOJbI) ‘XOTETh Ha POAMHY < yup ~ uep ‘3emis’ < cye ‘Boma’ + add. -cur
C JIe3UIepaTUBHBIM 3HAUCHUEM: XaK. Totibl-nativl upmin napeanoa, yepiie Kizi Yupcin, cyenvie Kisi
cyxcoin, Hanaan napvincxan ‘llocne Toro kak cBajgpOa-up 3aBepLIWIACh, MMEBIIME 3EMJIIO
Mo cBoOeil 3emJie TOCKOBATBH CTajMd, MMEBILIME BOJAY CBOEH BOABI KasKAaTh CTalu — OOpaTHO
JIOMOM yexanu’; ant. Jepum oap oen jepcun myp, | Cyym b6ap oen cyyzan myp ‘T0BOps «eCTh Y MEHsI
3eMJIs», JII0OM CBOIO 3eMJII0, / ['0BOpS «ecTh y MeHs pekay, J1bu cBoio peky’ [16, c. 229].

B XaHTBIICKOM S3bIKE B 3HAYEHUM ‘pOJHAs 3€MJsl’ TAK)KE UCIOJb3YIOTCS NapHbIE CJIOBA M)6-
UuyK/iuyK-mye ‘3eMis-Bo/ia/Bofa-3eMiis’ U MapajieibHble KOHCTPYKIMU ¢ 000OMMU STUMH CIIOBAMU:
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XaHT. Tdm myeem-utuykem nuja am eejjom ‘Ilycth s Oyany »KUTh Ha cBoel poaHOU 3emie (OyKB.:
¢ 9TOM Moei 3emueii-Boaoii)’ [8, c. 321-322]; [L{u eywi, madnamaH, HblH NA HbIH MYBIH, HLIH NA HLIH
iuykan [17, c. 109] ‘loBoJibHO, €3KalTe Ha Ballly 3eMJII0, Ha Ballly BOAY .

[Tapannenusm MOXET yCTaHaBIMBATHCS TAKXKE U MEXKIY BOJOW M JIECOM KaK HEOTHEMIIEMbIM
aTpuOyTOM 3eMIlu: XaHT. Myy wu, mdv HUyK MyeI8, 6OHM MY6I8 6XMmbllioH Kewaia 66]]a6 [18,
c. 29] ‘M1 311€Ch, Ha ATOM BOJAHOM 3eMJie, JIECHOI 3eMule SIBJIsIEMCSl X03sieBaMu .

Vka3aHue Ha pOJHOE TaeKHOE IPOCTPAHCTBO MMEETCS M y XaKacoB: matlea cye ‘Taira pe-
ka’ [11, c. 95].

VY TtropkoB IOxxHo# Cubupu ele 0HUM MAapKEpOM POJHOM 3€MJIU SIBISIETCS TOpa, KOTOpast Ur-
paeT o4eHb OOJIBILIYIO POJib B TPAAULIMOHHBIX MPEJCTABICHUSAX, YTO OTPAXKEHO U B fA3BIKE, U B (DOJIbK-
Jope, U B 00ps10Boii mpakTuke. YacTo B KOHTEKCTE ‘Topa’ U ‘peka’ ynoTpeOsioTcs BMECTe KakK at-
pUOYTHI «CBOETO» MPOCTpaHCTBA: XaK. Yabvic maa nonza, maam nap. | Taiivic maa nonza, cyym nap
‘X0Th ¥ HU3KAS, [y MeHs1| ropa ecTh / X0Tb U MeJKas, [y MeHsi| peka ecThb’ (T. €. €CTh CBOsI pOJIMHA).

Adnraiickoe oOpalieHle K poJIHOM 3eMie — aeaut-madiceim ‘neca u ropel Mou’ (OYKB.: 1€pEBbs-
KaMHU=MOU). ['opbl — cUMBOJI AnTasi, 4TO OTpa)xkaeTcsi B Ha3BaHUU Tyyay Anmai ‘T'opHbIA AnTaii’.
B ¢onbpknopHbIX TekcTax, 0J1aronoxenaHusx, NECHIX UCIMOJIb3YIOTCS YCTOMUMBbBIE 000POTHI, B KOTO-
PBIX aJITalicKKe TOPbl CPABHUBAIOTCS C MPEAMETaMU KOHCKOM YIPSDKU: Kamubl cbiHOy Anmaii ‘¢ Xpeo-
TaMU, KaK MIeTh, ANTail’, kejum cvindy Anmatl ‘c xpeOTamu, Kak MOJACENEIbHUK, ANTail’, mokym
cbiHOY Anmaii ‘¢ XpeOTaMu, Kak MOTHUK, AnTaii” 1 1p.

B srmioce MOHIOJbCKUX HApONIOB Anmaii «0003HAYaeT CBOE, POJAHOE MPOCTPAHCTBO, KyJla BXO-
TISIT ¥ 3eMJIs, 1 Topay [19, c. 166].

Komnonent, 0003Hayaromuii BICOKYIO TOpy, LIE€TMb BHICOKUX T'OpP, BXOJUT B HAUMEHOBAaHUE POJI-
HOW 3eMJIM Y TYBUHIIEB: OpaH-maHObl < MOHT. OpOH ‘CTpaHa, FOCYJapCTBO; Kpaii; MECTHOCTb U maHObl
‘BBICOKAsi ropa C JiecaMu, JIEAHUKaMH, BEPIIMHA, KOTOpasi epBOil BCTpeUaeT yTPEHHIO 3apio; 1eTb
BbIcOKUX rop’ [20, c. 193]. Tayosr — 0MH U3 AEBSITH TPAAUIMOHHBIX CAKPAIbHBIX 00BEKTOB, KOTOPHIM
NOKJIOHSIUCh TyBUHIBI. CTapoe HazBaHue TyBbl Tayowvi-Tsiéa Takke BKIOYAIO 3TOT KOMIIOHEHT.

B donbkiiope Tropkckux HapoaoB CHOMpHY MPOoCeKUBACTCs MPECTaBICHUE O TOpe KaK O POIM-
tene. Tak, riaaBHbINA repoil anTailcKuX SMUYECKUX CKa3aHUM UM CKa30K CBOMM OTIIOM Ha3bIBAET ropy
(Ax Cymep ‘benbiii Cymep’), a MaTepbIo — peKy, 03epo (Aevin cyy ‘Texyuias peka’, Axk-Cym kon ‘benoe
MoJIouHOe 03epo’). B xakacckoit Mu(}OIOrUM ropa «IpeacTaBiisiach MI00HOCAIIMM LIEHTPOM, ¢ KOTO-
PBIM CBSI3aHO MPOMCXOXJIEHUE POJia U KaKJI0ro ero HoBoro uieHa» [21, c. 36]. B xakacckom 3moce
«ANTBIH-ApBIT» BHYTPH CKaJIbl POXKAACTCS OOraThIpKa: XaK. Ax xasaHeiy icminde | Ilozvl mopeen Anmoin-
Apwviz ‘BayTtpu benoii ckansl [u BnpaBay] / Cama no cedbe AnTeIH-AphIT poaunacek’ [22, ¢. 57, 299].

VY SKyTOB, HANPOTHUB, APXETUIIOM POJIMHBI KaK HJI€aTbHOIO MPOCTPAHCTBA BBICTYNAET anadc —
OJIHO M3 «IJIaBHBIX MOHATHI B KYyJIbType Hapona caxa» [23, c. 213], koTopoe CBs3aHO ¢ paBHUHHBIM
nanamadToM. YHUKAJIbHBIM MPUPOIHBINA JaHAMA(T anacoB, BKIIOYAIOIIMA CEHOKOCHBIE Yrojbs,
03epa M Jieca — MOAXOMASILYI0 MECTHOCTb JUIsl OXOThl U COOMpATENbCTBA, OOECHeunBall KU3HEAEs-
TeJIBLHOCTH Bcero poja [23, c. 207].

Takum 00pa3om, K 00s3aTeNbHBIM aTPUOYTaM POJHOW 3€MJIM OTHOCSTCS Takue reorpadu-
YecKkue OOBEKThI, KaK BOJAOEMBbl U TOpbI, HaJENsIeMble CaKpaJbHOM 3HAYMMOCTBIO. Y SIKYTOB, Kak
U Y XaHTOB, MpeicCTaBjJIeHUE 00 UeaTbHOM MPOCTPAHCTBE CBSI3aHO C PAaBHUHHBIM JIaHILIA(TOM.

2. PoOHasi 3emM11s1 Kak Mecmo POoXOeHUsI U YNOKOEHUs YesloeeKa

«CBosi», pofHasi 3eMJil B pacCMaTPUBAEMBIX JIMHIBOKYJIBTYpax — 3TO MECTO, /i€ YEJIIOBEK PO-
JUJICSL U BBIPOC, YTO BepOau3yeTcsi penpe3eHTaHTOM KOHLIENTa — KOHCTPYKLMEH TUMa «IJlaroi ‘po-
IUTbCS’ W/MAM ‘BbIpacTH’ B MPUYACTHOW (opMme + CYIIECTBUTENIbHOE ‘3eMJIsi’»: XaK. mOpeH uup,
TYB. MOPIIH uep, sIK. mopeeodym cup ‘3eMiisl, TJIe POAUIICS; pOJUHA’; alT. myyiean jep (BBICOK.),
ant. Yvikkan jep ‘MecTo, Tae poawiics (BBIIIEN)’; alT. OCKOH-UbIKKAH jep/ublKKaH-OCKOH jep ‘3eMIlsl,
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r7ie BBIPOC-POJMIICS / THAE POIMICS-BBIPOC, POAMHA’; ANT. YbIKKAH-YbI0A2AH jep, K. moepeeoym-
Yocka30um cup ‘3eMiisl, TAe POAUICI-BBIPOC’; XaK. GCKeH mOpeH yup, TyB. OCKeH-mMOpPIIH uep ‘3eMII,
/i€ BBIPOC-POJUIICS’; XaHT. cema numym mye (mdxu) ‘3emist (Mecto), rae poauics’ (OyKB.: Ha TJaza
TOSIBUJICS), €HMaM MY6 ‘3eMJlsl, TIIe BBIPOC’; KaaM. moepcH hasp ‘3emid, Tae poauics’ [15, c. 42];
Oyp. mypshon eazap ‘poaHast 3emiis; poauHa’ (OyKB.: 3eMJIsl, T/I€ POJIUIICA).

Cy1iecTBYIOT Takke crelnuyHble coueTanus, 0003Havyarole poxaeHUe YeIoBeKa Ha CBOei
3eMiie: sIK. KyHy KopOym cup ‘MecTo, rae poauics’ (OyKB.: MECTO, I/ie YBHUJIEN COJIHLIE); XaHT. cema
numym mye (mdxu) ‘3emiys’ (Mecto), rae poauics (OyKB.: Ha TJ1a3a MOSIBUJICS); MOHT. YHACAH 2a3ap
‘ponHast 3eMsi’ (OyKB.: 3eMJIs, TIIE yran).

B TrOpkCKOM JMHIBOKYJBTYpPE CBSI3b YEJOBEKA C POIAHOM 3€MJIEH YCHUIIMBAETCS MOCPEICTBOM
TPaJUIIMOHHON MeTadopbl MyNMOBUHBI, KOTOpasi OT POXKJIEHUS CBSA3BIBACT YEJIOBEKAa C TEM MECTOM,
r7ie OH MOSIBUJICS Ha CBET: alT. KuH Anmaii ‘mynoBuHa Antail’ (TpaauuuMoHHOE oOpaleHue Kk All-
Taw); JHe jep, kunoux myoyus jep [24, c. 179] ‘Ponnas 3emisi, 3emiisi, ¢ KOTOPOI CBs3aHa MyMOBH-
HOW’; Xak. [lonean Ha wonHbIH KiHi noc yupiney nanzanvicmole [25, c. 102] ‘Y moboro Hapoaa myro-
BHHA CBsI3aHa C €ro POAUHON; TyB. Kuotcunuy xunu mepasu uepu-oune myoyw ‘IlynoBruHa yenoBeka
CBsA3aHa C POJHOM 3eMJei’.

Y MOHTrOJIbCKMX HapOJ0B BaXKHEHUILIUM MapKEPOM POJOBOM TEPPUTOPHUU SIBISIOTCS MECTa 3aX0-
POHEHUs MOCNEN0B (mooHmo) eTel, mocenaeMble U MoyuTaeMble UMUA. TooHmo cTano 0603HaYeHu-
€M U MaJIoi POJIMHBI, MECTA POXKACHUS YesloBeKa (moonmo eazap) [2, c. 127; 15, c. 1491].

[Tountanue nociena ecTb U B KyJbTYype 00CKO-yrOpCKMX M CaMOJMHCKUX HapoJoB [26, c. 78].

JIJis TIOPKCKHX HApoJOB POJMHA — 3TO TAK)KE€ MECTO, I'/ie YEeJIOBEK CTPEMHUTCS OKOHYUTH CBOU
nHu: Xak. Oneen coo2im Kizi uupinde vamnasvin, yupi-cyyma yumipsin [13, c. 65] ‘Ilycts Moe ymep-
1iee TeJ0 He JIKUT Ha UykKOH 3emlie, MyCTh JOCTaBsAT Ha POJUHY MOIO’.

B TYBHUHCKOM $I3bIKE BBIPAKEHUE MOPIIH UepuHee COO2YH canblp ‘KIacTh KOCTU Ha POJHON
3eMJIe’ UCHOJB3YETCSl B peUYM NOXKUIIBIX JIFOJAEH, NMPEAUYBCTBYIOIIMX CBOM CKOpPBIA yXoA. AnTallsl
TOBODAT jepu mapmuin jam ‘poauHa 30BeT’ (OYKB.: TSHET) O CHUJIBHOM TOCKE YelIoBeKa MO POJHOM
3emJie, OCOOEHHO B MOXKHUJIOM Bo3pacTe. Y XakacoB OJIHO M3 Ha3BaHUI HEMPHUKASHHBIX MOCMEPTHBIX
IyTII — Xyoatl — Ayiiia MOTUOIIEro BIajau OT POIHOM 3eMin yenoBeka [27, ¢. 192].

Taxum o0pa3om, uepe3 mpelcTaBlIeHUE O POJUHE KaK MECTE POXKACHUS U YITOKOCHHS YeIoBeKa
koHuent PO/JHAA 3EMJIA cBsi3aH ¢ TaKUMU LIEHTPAJIbHBIMU JJIs1 JTIOOOW JIMHTBOKYJIbTYPbl KOHLIEII-
Tamu, Kak JKU3Hbh u CMEPTA.

3. Mepcoxudgpukayus pooHoL 3emnu

Wnes poactsa yenioBeka ¢ 3eMJied, HA KOTOPOW OH pOAMIICS, IPEACTaBICHHAs! YEpe3 accolma-
U0 €€ C POAUTENSIMHU (MaTephi0 U/UITU OTIIOM), UMEETCSl BO BCEX paCCMaTPUBAEMBIX JTUHTBOKYJIBTY-
pax u, Mo-BUJIMMOMY, YHUBepcalibHa (Cp. pyc. Poouna-wams, Hem. Vaterland). Y cubupckux Trop-
KOB 00pa3 poJHOM 3eMJIM MOXET aCCOLMUPOBATHCS KaK ¢ MAaTephlo, TaK U C OTLIOM, a TaKkKe ¢ 000ou-
MU POJUTEINSIMHU, Y XaHTOB ke TOJBKO C MaTePhIO: allT. 9He jep ‘pOJvHA, poAHble MecTa’ (OYKB.: MaTh
3eMJIsl); XaK. ada-ute yupi ‘poaunHa’ (OyKB.: oTLa-MaTepH 3eMJisl), ada Yupi ‘poJuHa, pOJHbIE MecTa’
(OykB.: oTuA 3eMis1), uHee yupi ‘poauHa’ (OyKB.: MaTepu 3eMIisl); TYB. Ue uep ‘MaTh-3eMIIs’, aoa 4ep
‘oTel-3eMiis’, ada yypm ‘OTLOBCKas 3eMJIsl, POJUHA’; K. Utld cup ‘MaTh-3eMJIsl, pOJIMHA, POAHAS CTO-
poHa’; apa 0otidy ‘poJiHAs 3eMJIs, OTEYECTBO; XaHT. MY8 ayKu ‘MaTh-3eMJIs .

B mpencraBieHUsIX MHOTUX TIOPKCKMX HApOJOB POJHAs 3€MJIsl BBICTyNaeT KakK MepcoHUpUIIN-
pOBaHHAas CYIIHOCTb. Tak, B XakaCCKOM sI3bIKOBOM KApTUHE MUpPA y POJIHOM 3€MJIM, KaK U Y YEJIOBEKa,
€CTh CepJille, eYCeHb, TPY/b: XaK. [lopuosel Hulmbipm azacmeiy / [lapuan cyneanua uup Kokcin [28,
c. 23] ‘lIBeThl uyepeMyXH TOJHOCTBIO TMOKPHIBAIOT TPyab 3emJu’; Yupim naapoi-xoiinvinoa, /
Tyc-uvinnapueiy xyyaaroa | [lonnocmoio yoneim waxcol caprazvi... [28, ¢. 16] ‘Ha 3emune moeit (OykB.:
3eMJIM MeYeHb-NMa3yxa) B 00bITUIX BpeMeHU U To710B / [IycTh Hapo 1 MOii XOpOIIIO KUBET... .
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B xakaccko#l s13bIKOBOM KapTHHE MHUpa pojHas 3emiis o0nagaer AyUod U JbIxaHueMm: ...Kop-
3iHHep UOIpKi3iH, KOp3iHHep NOCMAPLIHHBIY YUP-CYVH, YUP-CYYHOIH MbIHbI3bIH, AHLIH A2bIPUUH
CU3IH3eHHep, YUp-CYYHbIY cinuun kop3inuep [25, c.34] ©...IlycTh [OHM]| BUAAT OKpyXarolUid MUp,
MyCTh BUJST CBOIO POJUHY, AbIXaHHE CBOEH POAMHBI, yCTh 3aMeualoT ee 00Jb, MyCTh BUIAT Kpa-
COTY POJMHBI .

[To mpencraBiaeHusiM anrtaiilieB, AlTall — )KMBOE CYyIIECTBO, OH CIBIIIUT, BUJIUT, K HEMY 00-
palmaTcst ¢ Mpock0OH M OXKUAAIOT OT HEero 3amuThl: Kaiipan anmaiiblm, myynean jepum, oup
anxviicol oep! [24, c. 140] ‘PogHoit Mot anmaii, poaHas 3emisi, 1ail MHe cBoe OJiarociioBeHue!’.

[lepconudukanuuss Anras MoaYepKUBAETCsl HATUUYMEM Yy HEro YeJOBEUeCKUX YacTell Tena:
ant. Konmeievina xonovipean, /| Kotinvina ceievinovipean [29, c. 54] ‘B cBOMX MOAMBIIIKAX MO3BOJISLI
HOYEBaTh, / 3a Ma3yxoi MO3BOJISI OXOTUTHCS Ha KOCYJIb .

Takum 06pa3zoM, pojHasi 3eMJIsl IPEJICTAET B OOJIMKE CaMbIX OJM3KUX YEJIOBEKY JIIoJIel — OTIa
W MaTepH, a TaKKe BBICIIUX CYLIHOCTEH, OCHOBHOU (yHKIUEH KOTOPBIX SBISETCS 3alllMTa JIOACH,
oOecrnieyeHue ux 01aroIeHCTBUSI.

4. POHAS 3EMIIA kak oceoeHHoe npocmpaHemeo (¢huzuyeckas cghepa)

PonHast 3eMi1st B SI3bIKOBOM KapTHHE MHpa CHOMPCKHUX HApJOB MPEJICTACT KaK «CBOEY», 00KUTOE
YeJIOBEKOM TPOCTPAHCTBO, TEPPUTOPHSI €TI0 TIPOKUBAHUSL.

Kak B TIOPKCKUX SI3bIKaX, TaK U B XaHTBIHCKOM 11 0003HAYSHHS MAJIOH POTMHBI HCIIONB3YeTCs
JeKceMa co 3HavyeHueM ‘3emuisi’ ¢ addukcaMu MPUHAISKHOCTH U B COYETAaHUM C MECTOMMEHHEM
‘CBOW’: anT. ...omo0u men xkaman na jepumoe [30, c.86] ‘...tenepp s cHOBa Ha pojauHe (OYKB.:
Ha cBoeil 3emue)’; XaK. AHOa nmicmil YUPHIW JuH NA3a YOHHLIY YYPMA3bl 4apbIX NOJ3bIH MIN,
cypwinapea kupek meer [31, ¢. 38] ‘[Ona] ckazana, TaM Hy>KHO MOJIUTBCS 32 HALLY 3eMJII0 (POJIMHY),
4TOOBI J)KU3HBb HapoJa Oblia cBeToi’; K. Cupum-oyopym unnuesp / Copuuhumunsn coipeimmuolm, /
Copuuhumunsu oapviagbim / Cunnus myhsp xynyesp [32, c.37] ‘Panu Pomunbl (OykB.: 3em-
Ju=moeii-nouBbi=moeii) / 5 Obl1 connatom, / Yiiny connarom / B nens, korna nogHumercs Ooyps’;
XaHT. Myeee myy uca mocman mdiijsé ‘3emiro Hamy (poJuHy) Mbl Beerna Oepexem’ [33, c. 161].

W3 MOHTONBCKUX SI3BIKOB TaKO€ HAMMEHOBAHHME POIHOM 3€MJIM BCTPEYAETCS B KaJIMBIIIKOM:
Kyne uocnon xaaoe, kyn hazpan canoe ‘CkaxyH pBeTcst K CBoeMy TaOyHY, 4eJIOBEK TOCKYET IO POJ-
HOMY Kpato’ (OykB.: mo cBoeii 3emJe)’ [14, c. 43].

B Tiopkckoil TUHTBOKYJIBTYpE pOJIHAS 3€MJISl aCCOLMUPYETCSl C POJHBIM CTOHOMILEM, OMalll-
HUM odaroM. B TYBMHCKOM M XaKacCKOM SI3bIKaX B 3HAUEHUHU ‘POIMHA’ MCIOJIB3YeTCs OOIIETIOPK-
CKO€ MHOTO3HAa4YyHOE€ CJIOBO yypm ‘NepeBHs, CTOMOMUIIE, TOM, CEMbsi’ M BKIIIOYAIOLIUE €r0 MapHbIe
cioBa (TyB. uypm, yep-yypm ‘3eMild-Manas poAuHa’, XaK. yypm-cye ‘3emisi, poauHa’). CmbicioBas
CTPYKTYpa CJI0Ba uypm B TIOPKCKHX SI3bIKaX MOKA3bIBAET CBSI3b MOHATHUS ‘pOJIMHA’ C POJHBIM JIJIS Ye-
JIOBeKa CTOMOUILEM, MECTOM MPOKUBAHUS €r0 POJIOTIIEMEHHON IPYIIbL. DTa CBsI3b MPOCISKUBACTCS
Y B MTApHOM CJIOBE SIK. CUPUM-YOmYM ‘MECTO )KUTEIbCTBA U OKpYysKatomias cpefa’ (OyKB.: MOSI 3eMII,
MOIi OTOHB), KOTOPOE M3 PACCMATPUBAEMBIX SI3IKOB BCTPEYAETCS TOJIBKO B IKYTCKOM.

Ponnast 3emitst yenoBeka — 3TO 3eMJIsl, OCBOSHHAsI TPEJIKAMU, MECTO, TJIe KUBYT €r0 POJIHBIC:
ant. Aoam jypeen Anmativim! | Duem jypeen Anmaiivim! ‘Moit Anrtaii, Tie otenr Mo xoaui / Mo
AunTali, Tne MaMa Mos X0oJuJIa’, manoan backan Anmaiivim ‘MOM AJTail, Tlie A 1Mac CKOT ; XaHT. Tdm
oprastow-sasitow kastijom miiw, yoti miiy jel mdlew ‘1o 3emns npenkoB (OykB.: mpajaenoB-6a0y-
1IEK), IO KOTOPOM OHU KOYEBAJH, KaK Mbl MOXKEM €€ OTIaTh’ [34].

5. CakpanbHasa cocmaensrowas koHyenma POJHAS 3EMITIA

Cakpanuzanusi poJHON 3€MJIM OTHOCUTCS K JIMHTBOKYJIbTYPHBIM YHUBEpCAIUsAM. JTO, B 4acCT-
HOCTH, OTPAXKAIOT TaKWe SIUTEThl POJHOWU 3eMJIM, KaK ‘CBSIIEHHBIN’, ‘00KECTBEHHBIM U T. II.,
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Hanpumep: xak. Iy wizvix yup. Ipaii muxci Xaxacua [25, c. 55] ‘Oro cBsieHHas 3emiis. Bes Haia
Xakacus’.

B nuHrBoKynbpType anrtaiilieB AnTail 3aHUMAET IIEHTPAJIbHOE MECTO, SIBISIETCS €€ «KJII0UeBOH
ujeei» u UrpaeT onpelnesstonlyto polib Uid dSTHUUYEeCKor uaeHTudukanuu. B antaiickoil si3pikoBOM
KapTuHe Mupa AnTaii npeacTaeT kak bor, KoTopslii 3amuiaer, odoeperaer, 06J1arocioBiseT, KOPMHUT
CBOM Hapo: antT. byckanaw uax myscynoa | Teinwiovic anean Anmaiivic! [29, c. 51] ‘B cmyTHBIN Bek /
Ku3Hp Hanty cnaciuuid Ham AnTaid!’.

OO0oxecTBIIEHHE POJHON 3eMIM-AnTasi SPKO NPOSIBISETCS y alTalleB, KOTOPbIE Ha3bIBaOT
cBouM OoroMm Anmaii Kyoau ‘Antait 6or’. bosxxectBom Anraii-Kynait B Hauane XX B. ObU10 3ameltie-
HO Oonee npeBHee OoxecTBO Jep-Cyy (OykB.: 3emmsi-Bona) [35, c. 6]. boxkecTBO ApeBHUX TIOPKOB
Jersub, no-BUIMMOMY, TaKkke ObLIO CBA3aHO C POAHOM 3eMieil.

[Tountanue u ob6oxkecTBIeHUE ANTasi OTMedaeTcsl y TyBuHIEeB Monronuu u Kutas, y MOHI0J1b-
CKHUX IUIEMEH (JI0pOEeTOB, 3aXYMHOB U OMPATOB), MPOKUBAIOIIKUX B MoHTONMH. ANTall Ui HUX SIBJIS-
€TCsl «CHHOHUMOM MCTOPUUYECKON POJIMHBI, POJIOBOI TEPPUTOPHUH, POJAHOMN 3€MJIM U CBSILLICHHBIM Me-
CTOM WX MOKJIOHeHUs» [36, ¢. 27]. B HapoaHBIX MECHAX OWpaTOB B KauyeCcTBE MACAIU3UPOBAHHOMN ca-
KpaJIbHOM pOJUHBI BbICTynaeT Aunrtail: «Antalickuil XpeOeT 3a4acTyl0 Ha3blBalOT KOUEBbEM OTLA
u Marepw» [37, c. 17]. B donbkiiope kaaMbIkoB AnTaii — cakpalibHOE IPOCTPAHCTBO, AalieKasi UCTO-
pudeckas poauHa [19, c. 166, 248]. Cnenpl nountanusi AnTtasi COXpaHWIUCH B (DONBKIOPE TYBHUHIICB
Pecny6sinku ToiBa u'y OypsT.

HeoTbemineMbIMU KOMIIOHEHTAMU «CBOET0» MPOCTPAHCTBA BBHICTYNAIOT TaKXkKe TyXH — X03sieBa
POIIHOM 3eMild, SIBJSIIOIIMECS €€ TMOKPOBUTENAMU: Xak. [licmiy uupibic-cyybvic ninedipzep: ynye
xazbanviz yup [13, c. 60] ‘Hama ponuHa, 3HaeTe Bbl: 3eMJIsl C BEIMKUMM JyXaMu’; TyB. Ocken-
MepIdH uepunee Yyanbapein, 00paAaH Cay CAn2aH, Yyep 3I3UHee AbUl-YeMUHUY 0IIHCU3UH MABbICKANA-
an [38, ¢. 90] ‘PomgHoit 3emiie MOJISICH U TIPOCS MUJIOCTH, Cpa3y pPa30Kriu OrOHb ISl 00psia OKypH-
BaHUsI, MPEMOJAHECIIA XO035MHY 3eMJIU caMoe JIyulllee U3 eJibl’; K. Xama 0oudym uyqundps xapaam-
HAAH, COPIMIH d3mMmIXmapd 0yonyo ouu canaan 03usmun yockymynap [39, c.33] ‘Hasepnoe,
IyXU POAMHBI CKa3zald, YTOOBI 3alIMTUTh, MPEAyNpeInuTh, — MOJAyMaB, yCIOKauBal OH cels’;
XaHT. Loyylow omasti jeman miiwew, oprastow-sasilow utom rut miiwew, yotsa yuwtom semfi-wensti
otat elti sajlalow ‘CsilieHHYI0 3eMJTt0, TJIe OOTH HAIM CUJIST, POJHYIO 3eMJII0, T1e Tpeaku (OyKB.:
npajiepl-0a0yIIKK) HaAMIM KWK, 3alIMIIaeM OT OTKYAa-TO BCIUIBIBILMX CIEMbIX-0€CCOBECTHBIX
(OykB.: 6e3 ria3 — 6e3 JauIa) JIeH .

6. lMpu3Haku, kKomopbIMu Hadensiemcs poOHasi 3emJisi, 8 IUH28O0KYIbmype cubupckKux Hapodoe

Baxnas cocrasnstomas konuenta PO/JHAA 3EMJIA — cBoiicTBa, KauyecTBa, KOTOPbIMU Hajie-
JISIFOT CBOIO POAMHY JaHHbIE SI3bIKOBbIE KOJUIEKTUBBI. JTHOCTeUpUUHbIe yepThl KoHuenta POJHAA
3EMJIA nposiBISIIOTCST B HAlIMOHAJIBHO OKpAIIeHHBIX MapKepaxX CBOEH 3eMIlM, 3HAaYMMBIX C TOYKH
3peHus 3THOCA.

OO1wuUM A1 TIOPKCKOM M MOHTOJIbCKOM JIMHIBOKYJIBTYP SIBJISIETCS MPEACTaBIEHUE O 1IeJIeOHO-
CTH POIHOM 3eMIIM: alT. Anmai Kudxcuee jepu oe sm [24, c¢. 179] ‘AnTaiiily naxxe pojaHas 3emiis Jie-
KapcTBO’; KanM. Yphcu hazpun ycn apwan, mepckn hazpun wopa sm eude ‘1'oBopAT, BoJa pOJIUHBI —
aplliaH, MbUIb POJIMHBI — JiIeKapcTBO® [14, c. 43].

YcToliuuBbie SNUTETHl ANTasl y anTalleB — apawcar cyyny ‘C 11eIeOHbIMUA UCTOYHUKAMU, SMOY-
momoy ‘c JEKapCTBEHHBIMH TPaBaMU’; apmului/apuvlH jelmmy ‘C MOXIKEBEJIOBBIM 3amaxoMm’ U Jp.

BrisiBnsitores 00111Me TIOPKO-MOHIOJIBCKUE YCTOWYUBBIE SMUTeThl Antasi: ant. Kan Anmaii, 6aii
Anmaii ‘cBsiIEHHBIN AnTaii’; TyB. UBHT. /Josypaanea moodypean, | baneaxcvinea oativimkan 6aii An-
oaiivim! ‘CBoeii 3eMJyIeii HAC HACKHITUBIINM, / ['psi3bio Hac oboraTuBIIKiA, MOI GoraTelii AaTai!’ [36,
c. 28]; MoHr. Hiim n catixanbaan | Xyosp, xypsu | Xan Anmai Xaueaii /| Xoép nymae muno ‘Takue
KpacuBbie OoraTbie / MoriHble, TeMHbIe / XaH AarTaid XaHraii / nse poaunsl mou’ [40, c. 168].
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CloBO 6ail B anTaliCKOM S3bIKE MMEET 3HaueHHus ‘OoraThlii’ M ‘CBAIIEHHBIN . B0O3MOXKHO,
TYB. 6aii 1 MOHTOJIbCKOE OasH TpU Ha3BaHUAX Armaiu u Xaneail Takke 0003HA4YaIOT He MPOCTo 0o-
raTCTBO ITHUX 3€Mellb, a UX CAKPAJIbHOCTb.

OnHoi M3 pacnpocTpaHEeHHBIX MeTadop, CONMPOBOXKIAIOIIMX 00pa3 AjTas B MECEHHOM U IO-
TUYECKOM TBOPUYECTBE 3alaJHbIX MOHIOJIOB, SBISETCS anmaHn Hymae ‘30J10TO€ KO4eBbe’, IPU ITOM
C MOMOILBIO MUTETA anmar ‘30J10TOM «B ApXETUMMUYECKOM CO3HAHUM XapaKTepU3yeTCsl KaueCTBEH-
Hasl CTPYKTypa MUpa. DNUTET “aiTaH’” BCErJa CBA3aH C BEPXOM U BEPTUKAIBIO». JITO 3HAYEHUE yCU-
JMBAETCSl 32 CYET MPHUIAraTelIbHOTO 0020biH ‘CBSIICHHBIA M CYIIECTBUTEIBHOTO Opol ‘BepIIH-
Ha’ [37, c. 17-23].

VY anraiilieB 0JMH U3 AMUTETOB ANTas B (OJbKIOPHBIX TEKCTaX TaKXkKe BKJIHOUYAET CIOBO ‘30J10-
TOW’: Anmbin coindy Anmaii ‘c 30710TbIMU XpeOTamMu Autail’.

VY XaHTOB OINMCaHHWE POJHON 3€MJIM COMPOBOXKAAETCS YIOMHHAHUEM 00 M300MIMM HaCelso-
mMX ee JrojeH, 6orarcTBe ¢Guiopbl U (ayHbl: XaHT. Najijen $oras teaon miiw | Xgjijen Soras teasay
mitw ‘COTHSMM >KCHIIMH MojHas 3emJsi, / COTHAMU MY>XKUuH ToiHas 3emas’ [41, c. 255, 256];
Atl 1yk nyHol wyroy myenst, /| Hay wu enmuiiutiojmon? | Al newu nyn wyrooymyena /| Hday wu
eumutiutiagman? [42, c. 108] ‘TlepbsiMu MaJIeHBKUX TITyXapei M300MIbHas cyacTinBas 3emust, / Ha Heit
Tl BbIpoc? / lllepcThio MaleHbKUX OJICHSAT M300MIIbHAs cyacTivBas 3emust, / Ha Heil TbI BeIpoC?’.

Takum 006pazom, B KaxJI0OM sI3bIKE OTMEUYAIOTCS] CBOM, OCOOCHHBIE MPU3HAKHU, CBOMCTBA, Xapak-
Tepu3ylolIre poAHyto 3eMito. HabmonatoTess HekoTopble o0IIMe YepThl MEXy OnucaHueM Auras
B SI3bIKOBBIX KapTHHAX MHpa aJlTaillleB U MOHIOJbCKUX HApPOJOB (YCTOHUMBBIE SMMUTETHI ‘CBALICH-
HBII’, ‘1leneOHbIi’ U ap.).

3aknioyeHue

VY cubupckux, a Tak’ke MOHIOJIbCKMX HAapOA0B B NPECTABICHUAX O POAHOM 3emiie BbIsBISETCS
MHOT'0 O0IIEro NPy HAJTMYMHU TaKKe HEKOTOPBIX 3THOCHELM(DUYHBIX YEPT JaHHOTO KOHLENTA.

OCHOBHBIE PENPE3EHTAHThl PACCMOTPEHHOI0 KOHIENTA — 3TO CJI0BA C OOILMM 3HAYEHUEM ‘3E€M-
1s°, NOJUEPKUBAIOLLME CBSI3b ¢ TEM (PU3UYECKUM ITPOCTPAHCTBOM, B KOTOPOM OOMTaeT yenoBek. PoaHas
3eMJIsl MIPEJCTABISIETCS] KaK MECTO, /1€ YEJOBEK POAMJICS U BBIPOC, 3€MJIsl, OCBOCHHAs MpE/IKaMu, I/ie
KUBYT POJIUTENH, POACTBEHHUKH; HA POIHON 3eMiie OOUTAIOT TyXHU-X035€Ba, €€ NOKPOBUTENU. Y THOPK-
CKMX HapOJ0B MOJYEPKUBAETCS, YTO HA POJAUHE HYKHO OKOHUYUTH CBOU THU U OBITH TOXOPOHEHHBIM.

YHuBepCcalbHBIM SBJISIETCS MPEACTABIEHUE O POACTBE YEJOBEKa CO CBOeH 3emiiel. PoauHa BbI-
CTyHaeT B KaUeCTBE POJUTENs], C KOTOPHIM YeJIOBEK CBsI3aH U pu3nuecku (y TIOPKCKMX HapOJOB — KaKk
C MaTephlo yepe3 MyNOBHUHY), U SMOLIMOHAIBHO. B TIOpKCKOH A3bIKOBOM KapTHHE MHpa 00pa3 poau-
Hbl NEPCOHU(UIUPOBAH: YAaCTOTHBIMM SIBISIOTCS cOYETaHMs penpe3eHTaHToB konuenra PO/JHAA
3EMJIA ¢ pazHooOpa3HBIMUA COMaTU3MaMH, YHUKATBHBIMHU JIJIS1 Pa3HBIX S3BIKOB.

«CBO€» IPOCTPAHCTBO OTMEYAETCS B PAcCMaTPUBAEMbIX JIMHIBOKYJIbTYypax TaKUMM MapKe-
pamH, Kak peka (y TIOPKOB, MOHIOJIbCKMX HapOJOB M XaHTOB), ropa, POJHOE CTOMOMILE, KOYeBbE
(Y TIOPKOB M MOHT'OJIbCKMX Hapo/0B), ajjac U ouar (y sKyTOB), jec (y XaHTOB), MECTO 3aXOPOHEHUS
nociuena (y MOHTOJIbCKUX HapOJIOB).

Baxxnast yHuBepcanbHasi 4yepTa B JIMHI'BOKYJIbTYypaxX pa3HbIX 3THOCOB — OoraTasi majauTpa Bblpa-
3UTEJbHBIX, SMOLMOHAJIBHO OKpPAIIEHHBIX CPEICTB, KOTOPBIMU CONPOBOKIAIOTCS PENPE3EHTAHTHI
koHuenta POAHAA 3EMJIA] B TekcTax: BO Bcex cdepax pOAHOM 3emile MPUITMCHIBAIOTCS JIydllHe,
caMmble BBICOKHE OTJIMYUTENIbHBIE NMPU3HAKU. DTO CBSAIIEHHOE, CaKpallbHOE MPOCTPAHCTBO (BO BCEX
JMHTBOKYJIBTYpax), OHa 1iesie0Ha, 1e/Ie0Hbl €e UCTOYHUKU (Y TIOPKCKHUX M MOHTOJBCKHX HApOJOB)
Y TpaBbl (y aJITANIICB).

[IpencraBneHus o poaHOM 3eMJjie B S3BIKOBOM KapTHHE MHUPA, POJIBKIOpPE M OOPsA0BON IMpak-
TUKE WUIPAIOT BAKHEHIIYIO POJb B STHUUECKOH CaMOMJEHTU(PUKAUMU U (GOPMUPOBAHUU OOILLIEKYIIb-
TYPHBIX LICHHOCTEM.
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E. V. Tyuntesheva, A. A. Ozonova, N. B. Koshkarev
HOMELAND IN THE LINGUISTIC IMAGE OF THE WORLD IN SIBERIAN LANGUAGES

The following article analyzes the concept of HOMELAND in the Siberian Turkic languages (Altai, Khakas,
Tuvan, Yakut) and Khanty (an Ob-Ugric language), in contrast to the Mongolian languages. Compared to Rus-
sian, where HOMELAND encompasses the ‘small homeland’ and the ‘large homeland’ as a state, the concept of
HOMELAND is still developing in the Siberian languages, partly under the influence of Russian linguaculture.
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In the Siberian and Mongolian linguistic images of the world, the homeland is represented as an idealized space
(both physical and spiritual) conquered by the ancestors. The notion of homeland is associated with birth (the land
where a person was born and their afterbirth was buried), kinship (homeland as a parent, metaphorical connection
with the homeland through the umbilical cord), objects that mark one’s ‘own’ space (rivers, mountains, meadows,
forests, campsites, hearths). Also important are the national characteristics and qualities attributed to the home-
land by native speakers (junipers, healing springs, richness of flora and fauna, abundance of people). Emotional
components of the concept are also essential and are verbalized through expressions that positively characterize
the homeland. We distinguish common and unique national features of the concept of HOMELAND in the lan-
guages mentioned above. For example, HOMELAND is defined in all languages as the land where someone was
born and raised; the idea of kinship with the land is also universal, as is the sacralization of space and the pres-
ence of a body of water. In the descriptions of the Altai, certain similarities can be found between the linguistic
worldviews of Altaic and Mongolian (frequent epithets such as ‘sacred,” ‘golden,” and ‘healing’). Certain unique
somatisms and verbs characterizing the homeland as an anthropomorphic being are found in different Turkic lan-
guages.

Keywords: Siberian Turkic languages, Khanty language, Mongolian languages, linguistic worldview, con-
cept, linguaculture, lexis
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